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P A R T  3

실전 변형 모의고사 정답과 해설
객관식 16문항(90점) + 서답형 1문항(10점)

배점: 4·6·9·11·12·13번 각 6.0점, 나머지 10문항 각 5.4점(합 90점) / 서답형 10점(부분 점수 없음)

번호 정답 해설

1 ④ 현대 경제에서 기업의 성공은 지도자 · 노동자 · 정부 · 소비자 여럿이 함께 이룬다는 주장. ②는 저자가

'신화'라고 부른 개인주의 기업가상이다.

2 ② 궁극의 모양으로 설계했지만 구하기 어렵고 고르게 익지 않아 실패한 마릴레. ④ 주자로의 자동차

경력은 이 글에 없다.

3 ⑤ 유능한 인력이 없으면 비전은 비전으로만 남는다. ①은 첫 문장과 반대, ③ 도요타는 견줄 만한 수준의

예일 뿐이다.

4 ① 몹시 힘들지만(쫄깃함 · 눈물 나는 소스) 끝내고 나면 뿌듯한(glad) 먹기. ⑤는 마지막 문장과 어긋난다.

5 ③ 1976년의 사람들에게 그 예언은 믿을 수 없을 만큼 터무니없었으리라는 뜻. ②는 글자 그대로의 엉뚱한

해석이다.

6 ⑤ ①②③④는 정세영(③ His elder brother, ④ his brother의 his도 정세영), ⑤는 주자로(Giugiaro).

7 ③ 5,100만 남짓 × 79.7개 → 약 41억 개. ① 실제로 있는 단체 ② 2위는 베트남 ④ 밀국수 ⑤ 볶거나 소스에

버무린 종류도 있다.

8 ④ 중국인도 고구마 녹말을 쓴다(which the Chinese use as well). ⑤는 일치하며, 그 까닭은 Perhaps로 쓴

추측이다.

9 ② 짜장면은 '발명된' 요리 → invented. ① 계속적 which ③ vegetables를 꾸미는 과거분사 ④ 짜장면 ⑤

주어 South Koreans의 현재 동사.

10 ⑤ (A) '불리는' 것 → is called (B) 뒤에 절(it is used …) → because (C) based와 병렬인 수동의 과거분사

→ seasoned.

11 ④ 국산화 비율을 높인 목적은 부품 산업의 '발전'(55쪽 ¶4 so that ~ would develop) → discourage는

반대. ⑤ implicit는 open과 짝을 이룬다.

12 ① 콜론 뒤 '모든 차 1988년, 일본 차 1998년까지 수입 금지'가 빈칸의 풀이. ④는 정반대, ③은 은행을

소유했다는 내용과 어긋난다.

13 ④ Served that way는 ④ 앞의 '맑고 뜨거운 국물에 담겨 나온다'를 받고, 국에 만 밥인 줄 알았기에 ④

뒤에서 믿지 못한다.

14 ③ 현대처럼 성공한 한국 · 일본 기업 이야기에 1983년 마릴레의 실패(53쪽 ¶3)가 끼어들었다.

15 ② 주어진 글(현대 그룹 · 자동차) → (B) At first 포드와 합작 · 코티나 → (A) 1973년 however 결별 · 포니

→ (C) such a tiny output of Ponies에도 에콰도르 수출에 기뻐함.

16 ① 자유  기업과  영웅  기업가를  자랑하는(celebrates)  미국도  보호주의  ·  공공  자금  기술이라는

정부(government)의 지원에 기댔다. ④ ignores · military는 틀리다.

서답형 FOUNDER (1) F 79.7 (2) O Marille (3) U 1983 (4) N 1986 (5) D Kia (6) E 2015 (7) R False → F-O-U-N-D-E-R.

완성 단어 founder(창업자) — 자기 검증 장치. 함정: A. 72.2 · G. orzo · C. 1991 · I. 1976 · B. Ford · L.

2009 · H. True.
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P A R T  4

파이널 — 손으로 복원한다
평가 2~3일 전. 눈으로 읽은 것은 시험장에서 반쯤 사라지고, 손으로 쓴 것만 남는다.

4-1. 핵심 문장 12선 — 우리말을 보고 영어로 쓰기

Part 2의 어법 포인트를 그대로 쓰는 문장들이다. 괄호 안의 단서를 활용해 쓴 뒤, 정답과 해설로 대조하고 틀린 자리에 표시한다.

01 한국 인구가 5,100만 명 남짓인 것을 고려하면, 이는 한 해 약 41억 개가 된다. (Given that + 절 / work out to be)

→ Given that there are just over 51 million of us, this works out to be around 4.1 billion servings per year.

02 밀국수에 녹말을 더 넣고 고온 고압으로 뽑아라, 그러면 세계에서 가장 쫄깃한 국수가 된다. (명령문 + and)

→ Add extra starch to the wheat noodle and extrude it under high temperature and high pressure, and you

get the chewiest noodle in the world.

03 한국인은 하루에 150만 그릇의 짜장면을 먹는 것으로 추정된다. (be estimated to V)

→ South Koreans are estimated to go through 1.5 million servings of chajang-myun per day.

04 쌀이 그 나라의 주곡이라는 사실에도 한국에는 쌀로 만든 전통 국수가 없다. (despite + the fact that)

→ There is no traditional Korean noodle made with rice, despite the fact that rice is the dominant grain in

the country.

05 복잡한 모양 때문에 그것을 고르게 익히기가 어려웠다. (make + it(가목적어) + 형용사 + to V)

→ The complex shape made it difficult to cook evenly.

06 그가  하는  말로  판단하건대,  주자로는  그  대실패를  재미있는  막간극으로  여기고  있다.  (Judging  from(판단의

분사구문))

→ Judging from what he says about it, Giugiaro is taking the debacle as an amusing interlude.

07 에콰도르가 포니 다섯 대만 샀다는 사실은 거의 언급되지 않았다. (동격 the fact that)

→ The fact that Ecuador bought only five Pony cars was rarely mentioned.

08 2009년에 현대는 포드보다 더 많은 차를 생산했다. (비교 than + 대동사 did)

→ In 2009, Hyundai produced more cars than Ford did.

09 그는 포니 출시에 너무 결정적인 역할을 해서 '포니 정'이라는 별명을 얻었다. (such + a + 형용사 + 명사 + that)

→ He played such a crucial role in the launch of the Pony that he earned the nickname Pony Chung.

10 이 기업 지도자들이 중요하긴 했지만, 그 성공은 개인의 뛰어남만의 이야기가 아니다. (형용사 + as + S + V(양보))

→ Important as these corporate leaders were, the success story is not just about individual brilliance.

11 헌신적인 인력이 없으면 기업의 비전은 아무리 훌륭해도 비전으로 남을 뿐이다. (however + 형용사 + S + may be)

→ Without a dedicated workforce, corporate vision, however good it may be, remains just a vision.

12 이 기술들이 없었다면 IBM도, 인텔도, 애플도 없었을 것이다. (Without + 가정법 과거완료)

→ Without these technologies, there would have been no IBM, no Intel and no Apple.
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4-2. 숫자 · 고유명사 복원표 — 보지 않고 채우기

서답형과 내용 일치 문항이 걸린 표다. 한 칸이라도 비면 Part 1-4로 돌아간다.

항목 답

1인당 한 해 인스턴트 라면 소비 1~3위 한국 79.7 · 베트남 72.2 · 네팔 53.3

한국의 한 해 인스턴트 라면 소비 / 인구 약 41억 개 / 5,100만 명 남짓

칼국수라는 이름의 뜻(57쪽 각주 i) '칼 국수' — 반죽을 칼로 썰어 만듦

세계에서 가장 쫄깃한 국수 / 만드는 법 쫄면 / 녹말을 더 넣고 고온 · 고압으로 뽑음

짜장면에 비유된 '인도' 요리 / 하루 소비(추정) 치킨 티카 마살라(영국에서 발명) / 150만 그릇

당면의 원료(한국) / 중국 원조 / 일본 하루사메 고구마 녹말 / 녹두 녹말 / 감자 녹말

저자의  첫  이탈리아  여행  /  여름  학교에서  먹은

파스타

1980년대 말 / 오르조(리소니)

파스타 원료 / 파스타 종류 기본적으로 밀 하나 / 200가지 넘게

주자로에게 의뢰한 브랜드 / 모회사 보이엘로 / 바릴라(세계 최대 파스타 회사)

마릴레의 모양 / 출시 관 + 물결 / 1983년(완전한 실패)

주자로가 디자인한 차의 수 / 예외인 회사 100대 넘게 / GM · 메르세데스-벤츠 · 닛산

포니 출시 / 독자 모델 발표 1975년 / 1973년

현대 그룹 창업 / 창업자 1940년대 말 / 정주영

HMC의 코티나 조립(1968년 11월부터 3년) 8,000대 남짓(한 해 3,000대 미만)

1976년 포니 생산 / 포드 · GM 대비 1만 대 남짓 / 0.5% · 0.2%

에콰도르의 수입(1976년 6월) 포니 다섯 대 + 버스 한 대

엑셀 미국 진출 / 자체 엔진 / 기아 인수 1986년 / 1991년 / 1998년

포드 추월 / GM 추월 2009년 / 2015년

정세영이 HMC를 이끈 기간 / 별명 1967~1997년 / 포니 정

수입 금지(모든 차 / 일본 차) 1988년까지 / 1998년까지

노키아 전자 부문 설립 / 첫 이익 1960년 / 1977년
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4-3. 통합 사고 문제 — 5장과 6장을 잇는 자리

문제

5장에서 저자는 기술적으로 뒤떨어진 일본의 정부가 높은 관세와 외국 기업의 진입 금지로 철강 · 자동차 같은

산업의 국내 생산자를 외국과의 경쟁에서 보호하고, 엄격하게 규제받는 은행이 이들에게 신용을 돌리게 했다고

썼으며(48쪽 ¶3), 경제적으로 뒤처진 나라의 정부는 젊은 산업이 생산 능력을 키워 뛰어난 외국 경쟁자와 겨룰 수

있을  때까지  보호하고  길러야  한다는  '유치산업'  논리를  소개했다(49쪽  ¶3).  6장에서  저자는  한국  정부가

1988년까지 모든 자동차의 수입을, 1998년까지 일본 차의 수입을 금지하고 보조 금융을 제공했으며(55쪽 ¶3),

현대자동차의 성공은 영웅적 기업가 개인의 뛰어남만의 이야기가 아니라고 썼다(55쪽 ¶1). 이를 바탕으로, 저자가

현대 경제의 기업가 정신을 어떤 성격의 노력이라고 보았는지 영어 한 단어로 쓰고, 그 근거를 5장과 6장에서

하나씩 들어 영어 두 문장으로 쓰시오. (각 문장에 5장 또는 6장의 어휘를 하나 이상 포함할 것)

현대 경제의 기업가 정신: As the intertwined story of the two noodle-obsessed nations, Korea and Italy, shows, in

the  modern  economy,  entrepreneurship  is  not  an  individual  deed  any  more.  It  is  a  

endeavour.

현대 경제의 기업가 정신: collective

근거  1  (예시):  In  'Prawn',  the  Japanese  government  protected  its  technologically  backward  producers  in

industries  such as  steel  and automobiles  with high tariffs and made the tightly  regulated banks channel

credits to them, following the logic of infant industry protection.

근거 2 (예시): In 'Noodle', Hyundai's success came not only from the Chung brothers' vision but also from its

workers and engineers, the government's import bans and subsidized credits, and Korean consumers who put

up with inferior domestic cars for decades.

채점: 빈칸은 원서 낱말 collective만 정답(shared · joint · cooperative 등 뜻이 같은 말은 원서 표현이 아니므로 감점

또는 오답 — 학원 방침에 따라 명시). 단어(collective) + 5장과 6장에서 근거를 하나씩 들 것 + 5장 · 6장 어휘(infant

industry, protection, tariffs, credits, workforce, cross-subsidization, subsidized credits, consumer sacrifice 등)

포함. 55쪽 ¶1은 '기업가가 중요하지 않았다'가 아니라 '그것만의, 또는 주로 그것의 이야기가 아니다'이므로 기업가의

역할을 부정하면 감점. 56쪽 ¶4의 개인주의 기업가상이 '자본주의 초기에는 어느 정도 맞았을지도 모른다(may have)'는

단서를 단정으로 바꾸면 감점. 55쪽 ¶4처럼 정부 정책이 늘 '돕는' 쪽만은 아니었다(면허 취소 위협 · 국산화 압력)는 점,

5장 50쪽 ¶1처럼 유치산업 보호가 경제적 성공을 보장하지는 않는다는 점, 또는 6장 56쪽 ¶3이 유치산업 보호 이론을

발명한 나라로 미국을 들며 5장을 참고하라고 한 점(5장 49쪽 ¶4 해밀턴)을 함께 짚으면 가산.
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